
LỜI NGUYỆN GIÁO DÂN 

PALM SUNDAY 

Chủ tế: 

Brothers and sisters, 

In the suffering and death of Christ, we witness God’s boundless love 

and mercy, and so with confidence we offer our prayers and petitions to 

God as we pray: 

Xướng viên: 

1. For the Church, that we may join Christ in letting go of control and 

power, and allow the Spirit of God to sustain and renew us each 

day. Let us pray to the Lord. 

2. For civil leaders, that God will give them strength and courage, 

help them to serve without looking for a personal reward, and draw 

them closer to Jesus through their deeds of service. Let us pray to 

the Lord. 

3. For the gift of humility, that we may not seek honor but, like 

Christ, offer ourselves in service to one another. Let us pray to the 

Lord. 

4. For the grace to forgive, that we may have the courage to forgive 

freely all who injure us just as God has forgiven us. Let us pray to 

the Lord. 

5. Trong thinh lặng, chúng ta cùng dâng lên Chúa những ý nguyện 

riêng... Cùng với những ý nguyện này, xin Chúa cũng nhận lời cầu 

nguyện của những người xin lễ, và cho tất cả những ai đã qua đời / 

được hưởng vinh quang Nước Chúa. Chúng ta cùng cầu xin 

Chúa. 

Chủ tế: 

Heavenly Father, keep before our eyes the suffering and death of your 

Son. May we find in him strength for our journey and victory over every 

evil. We ask this through Christ our Lord. Amen. 
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